
KARTA TECHNICZNA
TECHNICAL CARD/

Nazwa kolekcji 
Name of the collection 
Name der Kollektion 

RETRO
 

Grupa asortymentowa 
Brand group/Sortimentgruppe 

Gramatura     
Weight/ Flächengewicht                                               

Szerokość 
Width/ Breite 

Skład 
Composition/ Zusammensetzung 

Typ 
Type/Typ 

 

Atest 
Certificate/Zulassung 

Metoda
Test metod/

Odporność na ścieranie 
Abrasion resistance/ 

Reibbeständigkeit 

PN-EN ISO 12947

Mechacenie i pilling 
Fuzzing/Fusseln and Pilling 

PN-EN ISO 12945

Przesunięcie w szwie 
Seam slippage/ Naht versetzt 

PN-EN ISO 13936

Odporność na światło 
Fastness to lihgt/ 
Lichtbeständigkeit 

PN-
B02:2014

Tarcie mokre 
Dry dubbing/ Reiben nass 

PN-

Tarcie suche 
Wet dubbing/ Reiben trocken 

PN-

Trudnopalność 
Flame retardant/Schwer 

brennbar 
PN-EN 1021

 

Cechy specjalne
Special features/ Sondereigenschaften

Sposób czyszczenia
Method of cleaning/Reinigungsverfahren

 

KARTA TECHNICZNA 
TECHNICAL CARD/TECHNISCHES DATENBLATT 

 

RETRO Numeracja 
Numbering 

Nummerierung 

Toptextil Trend

                                                
330 g/m² ± 5%

142 ± 3 cm

100% PES

Tkanina 

Metoda badania 
Test metod/Prüfverfahren 

Wartość 
Value/Wert 

EN ISO 12947-
2:2000 

18 000  
suwów/rubs/Hübe 

EN ISO 12945-
2:2002 4-5 

EN ISO 13936-
2:2005 

osnowa/warp/Aufzug: 3, 
wątek/weft/Leitfaden: 4 

-EN ISO 105-
B02:2014-11 method 2 4-5 

-EN ISO 105-
X12:2005 3-4 

-EN ISO 105-
X12:2005 4 

EN 1021-1:2014-12  

Cechy specjalne 
Sondereigenschaften 

       

Sposób czyszczenia 
Reinigungsverfahren 

 
Czyszczenie tylko prze użyciu łagodnych środków 
do pielęgnacji tapicerki. Nie prać na mokro. Nie 

prasować. Nie wybielać.
Cleaning with mild agents for upholstery maintenance.  

wet-clean. Do not iron. Do not bleach.
Reinigung unter Verwendung der milden Polsterreinigungsmittel. 

Nicht nass waschen. Nicht bügeln. Nicht bleichen.

 

 

571-575 

Toptextil Trend 

g/m² ± 5% 

142 ± 3 cm 

100% PES 

 

Kategoria 
Category/Kategorie 

B 

A 

A 

C 

A 

B 

  

 

Czyszczenie tylko prze użyciu łagodnych środków 
do pielęgnacji tapicerki. Nie prać na mokro. Nie 

prasować. Nie wybielać. 
Cleaning with mild agents for upholstery maintenance.  Do not 

clean. Do not iron. Do not bleach. 
Reinigung unter Verwendung der milden Polsterreinigungsmittel. 

Nicht nass waschen. Nicht bügeln. Nicht bleichen. 


